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Nr. 45 4. November 1938 XIV. Jahrgang
Druck u.Verlag Conzett&Huber Zürich, Genf

Freiwillig
im

Gebirgs-
kurs

Die Teilnehmer des
Somme rgebirgskurses
für Offiziere der6. Divi-
sion und der Gebirgs-
Brigade 11 im frisch-
verschneiten Eislaby-
rinth des Rosenlaui-
gletschers. — Siehe
Bildbericht auf Seiten
1368/1369dieses Blattes.

Sot/s /'£//?/To/we e/7

Aaa/e /770/7/ap/7e. Da/7S

z//7 o'ecor /i//7a/re, /es
pa/A/c/pa^/i ar/ cor/ys
i/o/oafa/'/'e e/e Aar/Ze

/77oa/a£r/7e por//* oA/7-

c/'eys /yaveyse/7/ /e
p/ac/'e/- cA/ /?ose/7/aa/'.

f I/o/A papes 736S/7369
c/i/ prese/7/ /7i//77eyo.j

Photo Guggenbühl-Prisma



« Geländeakrobat» Photo OuggenbUhl-Prisma

hat man diesen Kraftwagen genannt wegen seinen erstaunlichen Fahreigenschaften.
In der Tat: für dieses Fahrzeug existieren die üblichen Geländeschwierigkeiten
nicht. Zwei Motoren in Verbindung mit Vierradsteuerung, Vierradantrieb und
Stützrädern geben dem Wagen eine wirklich schlangengleiche Beweglichkeit und
Anpassungsfähigkeit an alle Bodenunebenheiten. Selbst FlüsSe bilden für diesen
Tempo-Geländewagen kein Hindernis. Auf ebener Straße erreicht er eine Ge-
schwindigkeit von 80 Stundenkilometer. Sein kleinster Wendekreisdurchmesser
beträgt 9 Meter. Bild: Der Wagen beim Durchqueren eines 50 Zentimeter tiefen
Tümpels im Vorführungsgelände.

La foitare a//emande «toas terrains» «Tempo» féhica/e himotear afec, aa choix,
transmission à gaatre roaes motrices oa à deax roaes motrices et direction par
çaatre oa par deax roaes, /ait preafe dans /es terrains /es p/as impraticah/es d'êton-
nanfes çaa/itês... même an //eafe n'est pas an ohstac/e à sa coarse. Sar roaîe, e//e
atteint #0 ^i/omètres-^eare.

Sportfamilie
Unser Slalom-Weltmei-
ster R. Rominger hat
in Weggis das Fräu-
lein Stalder geheiratet,
welche die Schwester des
bekannten Luzerner Ski-
fahrers Fred Stalder ist.

Soas ane foâte... d'hich-
ory, /e champion da
monde de s/a/om, T. To-
minger et sa /emme sor-
tent de /'êg/ise de Weg-
gis. Afadame Tominger,
née Sta/der, est /a scear
d'an /rère aa nom g/o-
rieax dans /e shi /acer-
nois. Soahaitons gae /ear
fie conjaga/e soit aassi
grisante ga'an «schass».

Nr. 45 S.1366

*»#«« Photo Scnucnt
Schweizer Wellen

Für diese Wasserwellen-Frisur erhielt Herr A. Ruppli in
Zürich den ersten Preis beim Nationalen Preisfrisieren.

Af. A. Tapp/i de Zarich fee n'est pas /ai/, fient de remporter
afec cette graciease coi//are, /e titre de champion saisse de
/'onda/ation.

Baubeginn an der Sustenstrafye
Auf der Urnerseite bei Wassen, auf der Bernerseite bei Gadmen sind die Bauarbeiten der Sustenstraße in Angriff genom-
men worden. Das obige Bild gibt einen Blick auf die enge Meienreußschludit bei Wassen, welche die neue Straße an der

engsten Stelle mit einer 32 Meter langen Brücke überqueren wird. Ganz oben ist eine Brücke der Gotthardbahn sichtbar.

t/ne roate carrossah/e

fa /oindre Wassen (t/ri)
à /nnerthirchen (7?erne/
emprantant /e co/ da
Sasten. t/n pont de 32
mètres sera /été sar /es

gorges de /a A/eienreass,
à /'endroit #ae montre
cette photographie, yl
/'arrière-p/an: /e pont
de /a foie /errée da
Goîhard.
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